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Two roads diverged in a yellow wood,
And sorry I could not travel both
And be one traveler, long I stood
And looked down one as far as I could

To where it bent in the undergrowth;

Then took the other, as just as fair,

And having perhaps the better claim,
Because it was grassy and wanted wear;
Though as for that the passing there

Had worn them really about the same,

And both that morning equally lay

In leaves no step had trodden black.
Oh, I kept the first for another day!
Yet knowing how way leads on to way,

I doubted if I should ever come back.

I shall be telling this with a sigh

Somewhere ages and ages hence:

Two roads diverged in a wood, and I—

I took the one less traveled by,

And that has made all the difference. (Frost, 1976, 105)
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My purpose now is to show that Romantic individualism is presented in “The Road Not
Taken” in its very windings (or subtleties of interpretation) . It reflects the poet s
own individualistic background, his innovative search for modern Romantic originality.
Dissatisfied with academic life as too stultifying, he had selected what he felt was the
bona-fide American path, namely that of the rugged individualist, even as did the pesona
in his poem, but then he also admitted to a certain hankering for the road way he had

failed to take (or which he obviously could not take at the same time) . (Fleissner, 10)
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When we think of life as purposeful, we think of it as having destinations and paths
towards those destinations, which makes life a journey. We can speak of children as
“getting off to a good start” in life and of the aged as being “at the end of the trail.” We
describe people as “making their way in life.” People worry about whether they “are
getting anywhere” with their lives, and about “giving their lives some direction.” People

who “know where they re going in life” are generally admired. (Lakoff and Turner, 3)

NEDOFAEMIROHNHE B E3N, 22070 2R KBICRIY.TONE, D L) %5
IIEFEBEICHE SN S O TIE AR FIZIEEAEKRERO THEFRE] (1920) ([CWBYIZFED 5
NLEHIHAHEETOROEND D TH L, Hral—13 [TAYAFAM] IZBWT [HER]
ZEIHL B hh o8] OF—<%2imLTwb, 59FTHRL, MEEODRIOIE [AAE
=] LVWIARXFTT 7 —=Tdhb,

W70 M OFINENTHY., HINWEEZHNE V. 22D HEDZ KN
BHDOTHh, TNEIANEDENHKICT 5728 EORBEOFTH L, 7T A ME 1912 4 2
H10 HHOFKDO =2 T, 54T, FLOTEREZRVTWZE X, A5EZ5L0)D
DL ) —HOEEARNTET, L2 THVZZHOLPOHAGTOLRIIH A7 L9 A
ML72 EBRTWD, BENETIICE 2 D735 DD BB RIROM BT T
DFNZEIZ R/ BEOBAITHEIEH L / D, AKRE /K& /#EE—ANLE SRR EX
S/ ENPSHERMESRVWTHLIHELEL -/ ZOBBRODIZ] LHoTWwa (HiA, 26)

EHTREE (B2 ANEABE2E 2573 HL] LI WBORMBTH 2 % HaHHE
AT &) UFHGEICS TAE=TR] W) BRICESVTWAZ LIZE) TTH AV,
HRIRREEOWZ I L TRO X9 12K %,

WER [ZOERCITAD LR EKOE ] DPEEICHT 2 AR ZHK->Tws X512, 7
A PMDOFELFANEV)BEINDBEOE XTI BEOLZBRELLZLDOTHA 9, (HA,
27)



TAT=Z—RREDLHFT ALY 77 —IZDOVT

COIHTNERZBIIRR D A5 7 7 —RBUTHEGHEEIZ BT, SHICERHIET 20
X, DD, FHOMRPELASND T THD, €O LEEMTDL I A5 T 7—HE
KEdbWzHLAa7L7—F—b, [BEhDo/HEl] RZORXY 77 —%RKICHEIN) S
CEERHL TS,

We typically read him[Frost] as discussing options for how to live life, and as claiming
that he chose to do things differently than most other people do. This reading comes from
our implicit knowledge of the structure of the LIFE IS A JOURNEY metaphor. Knowing
the structure of this metaphor means knowing a number of correspondences between the

two conceptual domains of life and journeys. (Lakoff and Turner, 4)
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Without a proper attention to the speaking voice of Frost's poems, we may well get
his subjects out of perspective. How many of us, for example, first read “The Road Not
Taken” as a serious, if wistful, comment on the irrevocable decisions that govern our
lives? Frost himself was fond of teasing his readers on their gullibility here (‘T bet not
one reader in ten know what “The Road Not taken' is about”) . He once declared that
the most perceptive question anyone ever raised with regard to the poem was “Why the

‘sight” ?" (Barry, 12)
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You get more credit for thinking if you restate formulae or cite cases that fall in easily
under formulae, but all the fun is outside saying things that suggest formulae that
won't formulate— that almost but don't quite formulate. I should like to be so subtle at
this game as to seem to the casual person altogether obvious. The casual person would
assume I meant nothing or else I came near enough meaning something he was familiar

with to mean it for all practical purposes. Well, well. well. (Frost, 1963, 49) .
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If we take Frost to be the speaker, however, we are likely to ignore the irony in the
poem and see it as a sentimental justification of following one's personal bent, of being
an individual. We may well focus on the last two lines almost to the exclusion of the rest:
The speaker has chosen an individual, uncommon way of life. But this reading leaves us
with some troublesome questions about internal consistency: Why does the speaker insist
in stanzas 2 and 3 that the roads are really pretty equally worn? And why does he sigh,
since that might imply regret over the choice? These questions can lead us perceive the

irony if we pursue them (though many readers fail to do so) . (Potter, 52 TFH#II5IH#H)

J. L. Potter 32 DFFORIEEZLTDRTAa=— (KGh) THAHAERRLTWA, 512, Jay
Parini 374 @ =—OMWE%Z2 70 2 MBI, RERD» o728 2355,

What, then, can we make of the final stanza? My guess is that Frost, the wily ironist, is
saying like this: “When I am old, like all old men, I shall make a myth of my life. I shall
pretend, as we all do, that I took the less traveled road. But I shall be lying.” (Parini, 945
THRUZTIHE)
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It seems more accurate to say that all examples of irony are interpreted as echoic
mentions, but that there are echoic mentions of many different degrees and types. Some
are immediate echoes, and others delayed: some have their source in actual utterances,
others in thoughts or opinions; some have a real source, others an imagined one; some are
traceable back to a particular individual, whereas others have a vaguer origin. When the
echoic character of the utterance is not immediately obvious, it is nevertheless suggested.
(Dan Sperber and Deirdre Wilson, 309-310)
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Two lonely cross-roads that themselves cross each other I have walked several times this
winter without meeting or overtaking so much as a single person on foot or on runners. The
practically unbroken condition of both for several days after a snow or a blow proves that
neither is much travelled. (Frost, 1965, 45)

C oAl & WFF &GV 728 L LT Pritchard (67) % Reuben A. Brower % E4%% %, DLTIE

Brower 7* 5,
Although ‘The Road Not Taken  lends itself like some of Shakespeare's sonnets to over-easy
identifications with the youthful self of the poet or the reader, it is still a powerful image of the
choice of life. The power comes in part from the strange experience when Frost almost met
his ‘own image’ in the woods near dusk, at a place where ‘two lonely cross-roads’ intersected
each other. (Brower 231)
3. Barry (12-13) % Potter (52) "ZIFHN 5,
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